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TTT 130
Please read these instructions before use
Veuillez lire ces instructions avant utilisation
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ES  Se utiliza para unir los dos tableros y moverlos juntos. 
DE Wird für die Verbindung der beiden Tischplatten verwendet, 
um sie gemeinsam zu bewegen. IT  Usato per unire i due 
piani del tavolo per spostarli insieme. NL Wordt gebruikt om 
beide tafelbladen aan elkaar te bevestigen, zodat ze als één 
geheel kunnen worden verplaatst. PT  É utilizado para unir 
os dois tampos da mesa, de modo a movê-los em conjunto. 
PL Służy do łączenia obu blatów stołu, umożliwiając ich wspólne 
przesuwanie. HU  A két asztallap összekapcsolására szolgál, 
hogy együtt lehessen mozgatni őket. RO Utilizat pentru a îmbina 
ambele blaturi pentru a le muta împreună. SK Používa sa na spojenie 
oboch stolových dosiek na spoločné presúvanie. CS  Slouží 
ke spojení obou desek stolu, aby se daly posouvat společně. 
SV  Används för att sätta ihop båda bordsskivorna så att de 
kan flyttas tillsammans. HR Koristi se za spajanje obje ploče 
stola kako bi se mogle pomicati zajedno. SL Uporablja se za 
združitev obeh miznih plošč za premikanje skupaj. TR Birlikte 
hareket ettirmek üzere iki masayı birleştirmek için kullanılır. 
LT Naudojama abiem stalviršiams sujungti, kad juos būtų galima 
perkelti kartu. SR Koristi se da bi se spojila oba vrha stola kako 
bi se pomerili zajedno. LV Abu galda virsmu savienošanai, lai 
tās varētu pārvietot kopā. ET Kasutatakse mõlema lauaplaadi 
ühendamiseks, et neid koos liigutada. EL  Χρησιμοποιείται γι
α να ενώνει τις δύο επιφάνειες τραπεζιού, ώστε να μετακινούντ
αι μαζί. BG Използва се за свързване на двата плота, за да се 
придвижват заедно. KK Екі �стелді� �сті�гі та�тайын біріктіріп
, жылжыту �шін �олданылады. RU Используется для соедин
ения обеих столешниц, чтобы сдвинуть их вместе. UK Вико
ристовується для з'єднання обох стільниць, щоб їх можна б
уло рухати разом. VI Dùng để nối hai mặt bàn lại với nhau để 
di chuyển chúng sát cạnh nhau. ID Dipakai untuk menyatukan 
kedua permukaan meja agar dapat dipindahkan bersama. 
ZH 用于拼接两张台面，可整体同步移动。 JA 両
方の天板を接合し一緒に動かすために使用します ZT  用於
連接兩個桌面，使其能夠同步移動。 TH  ใชสําหรับ
ยึดแผนหนาโตะทั้งสองชิ้นเขาดวยกัน เพื่อใหสามารถเคลื่อนยายไป
พรอมกันได KO 테이블 윗면을 결합해 한번에 움직이도록 할 
때 사용됩니다. KM  េ�បីស��ប់�� ប់�� រតុ��ងពីរ
េដីម�ីរកិំល�េ��មួយ�� ។ -  A تسُتخدم لربط سطحي 
.الطاولتین معاً لتحریكھما معاً

Used to join both tabletops to move them together. 
Sert à solidariser les deux plateaux pour les déplacer ensemble.
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    EN Please read these instructions before use and retain them for the entire lifespan of the product. FR Veuillez lire attentivement ces instructions avant utilisation et les conserver pendant toute la durée 
de vie du produit. ES Lee estas instrucciones antes del uso y consérvalas durante toda la vida útil del producto. DE Diese Anweisungen bitte vor der Verwendung des Produkts lesen und während der 
gesamten Lebensdauer des Produkts in Reichweite aufbewahren. IT Prima dell’uso leggere le presenti istruzioni e conservarle per tutto il periodo di vita del prodotto. NL De handleiding lezen voor gebruik 
en bewaren gedurende de gehele levensduur van het product. PT Leia estas instruções antes de utilizar e guarde-as durante todo o período de vida útil do produto. PL Przed użyciem należy zapoznać się 
z niniejszą instrukcją i zachować ją przez cały okres użytkowania produktu. HU Használat elõtt olvassa el ezeket az utasításokat, és õrizze meg azokat a termék teljes élettartama alatt. RO Vă rugăm să citiți 
aceste instrucțiuni înainte de utilizare și să le păstrați pe toată durata de viață a produsului. SK Pred použitím si, prosím, prečítajte tieto pokyny a ponechajte si ich počas celej životnosti výrobku. CS Před 
použitím si prosím přečtěte tento návod a uschovejte jej po celou dobu životnosti výrobku. SV Läs dessa anvisningar före användning och spara dem under hela produktens livslängd. HR Pročitajte ove 
upute prije uporabe i sačuvajte ih tijekom cijelog vijeka trajanja proizvoda. SL Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite za celotno življenjsko dobo izdelka. TR Lütfen bu talimatları ürünü kullanmadan 
önce okuyun ve ürünün kullanım ömrü süresince saklayın. LT Prieš naudojimą perskaitykite šias instrukcijas ir išsaugokite jas visą gaminio naudojimo laiką. SR Molimo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu 
pre upotrebe i čuvajte ga tokom celog veka trajanja proizvoda. LV Lūdzu, izlasiet šos norādījumus pirms lietošanas un saglabājiet tos visu izstrādājuma kalpošanas laiku. ET Lugege juhised enne kasutamist 
läbi ja hoidke need alles toote kogu eluea jooksul. EL Διαβάστε τις παρούσες οδηγίες πριν τη χρήση και φυλάξτε τες για ολόκληρη τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. BG Моля, прочетете тези инструкции 
преди употреба и ги съхранявайте през целия срок на експлоатация на продукта. KK Пайдалану алдында осы нұсқаулықпен танысып шығыңыз және оны өнімнің қызмет ету мерзімі 
аяқталғанға дейін сақтаңыз. RU Прочитайте эти инструкции перед использованием и сохраняйте их в течение всего срока службы изделия. UK Будь ласка, прочитайте ці інструкції перед 
використанням і зберігайте їх протягом усього терміну експлуатації виробу. VI Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng và giữ lại trong suốt thời gian sử dụng sản phẩm. ID Mohon baca 
petunjuk ini sebelum penggunaan dan simpanlah selama produk masih dipakai. ZH 使用前请阅读本说明，并在产品全生命周期内对其进行妥善保管。 JA ご使用前に
必ず本説明書をお読みになり、製品を使用し終わるまで保管してください。 ZT 使用前請先閱讀本說明，並於產品使用期間妥善保存。 TH โปรดอ่่านคู่่�มือืการใช้้งานเหล่่
านี้้�ก่่อนใช้้งานและเก็บ็รักัษาไว้้ตลอดอายุุการใช้้งานของผลิติภัณัฑ์์  KO 사용 전 이 지침을 주의 깊게 읽은 후 제품을 보유하는 기간 내내 보관해 주십시오. KM សូូមអានការណែ�នាំទំាំងំនេះ�ះមុុនពេ�ល
ប្រើ��ើប្រា�ស់់ និិងរក្សាាវាទុុកសម្រា�ប់់ពេ�ញមួួយអាយុុកាលនៃ�ផលិិតផលនេះ�ះ។ -  AR يرجى قراءة هذه التعليمات قبل الاستخدام والاحتفاظ بها طوال فترة استخدام المنتج.
    EN Pull hard FR Tirer fort ES Tirar con fuerza DE Kräftig ziehen IT Tirare con forza NL Hard trekken PT Puxar com força PL Mocno pociągnąć HU Erősen húzza RO Trageți puternic SK Silno 
potiahnite CS Pevně zatáhněte SV Skjut hårt HR Snažno povucite SL Močno povlecite TR Hızlı çekin LT Stipriai traukti SR Jako povući LV Stingri velciet ET Tõmmake kindlalt EL Τραβήξτε δυνατά 
BG Издърпайте добре KK Жақсылап тартыңыз RU Сильно потянуть UK Добре натягніть VI Kéo mạnh ID Tarik dengan keras ZH 拉紧 JA 強く引く ZT 請拉緊 TH ดึงึให้้แน่่น 
KO 강하게 당깁니다 KM ទាញខំ្លាំ�ង -  AR اسحب بقوة
   EN Do not over tighten - Tighten well FR Ne pas serrer trop fort - Serrer fort ES No apretar demasiado fuerte - Apretar con fuerza DE Nicht zu fest anziehen - Fest anziehen IT Non stringere troppo - 
Serrare bene NL Niet te stevig bevestigen - Stevig bevestigen PT Não apertar em excesso - Apertar bem PL Nie zaciskać zbyt mocno - Mocno zacisnąć. HU Ne húzza túl szorosra - Húzza meg szorosan 
RO Nu strângeți prea mult - Strângeți bine SK Neuťahujte príliš - Dobre utiahnite CS Neutahujte příliš - Pevně utáhněte SV Dra inte åt för hårt - Dra åt ordentligt HR Nemojte previše zategnuti - Čvrsto 
zategnite SL Ne zategnite preveč - Močno privijte TR Aşırı sıkmayın - İyice sıkın LT Nesuveržti pernelyg stipriai - Stipriai suveržti SR Ne zatezati previše - Dobro zategnuti LV Nepievilkt pārāk stingri - 
Pievelciet labi ET Ärge ülepingutage - Pingutage korralikult EL Μην σφίγγετε πολύ δυνατά - Σφίξτε δυνατά BG Не затягайте прекалено много - Стиснете здраво KK Шектен тыс қатайтпаңыз 
- Жақсы қатайтылған RU Не затягивать слишком сильно - Сильно затянуть UK Не стискайте занадто сильно - Добре затягніть VI Đừng siết quá chặt - Siết chặt ID Jangan terlalu dikencangkan 
- Kencangkan dengan erat ZH 请勿过度拧紧 - 拧紧 JA 強く締め付けすぎない - 強く締め付ける ZT 請勿過度束緊 - 請束緊 TH อย่าขันัให้้แน่่นเกิินไป - ขันัให้้แน่่น KO 과도하게 
조이지 마십시오. - 잘 조이십시오 KM កុំំ�រឹតឹតឹឹងជ្រុ�លុ - រឹតឹឱ្យយតឹឹងល្អអ -  AR لا تربط أكثر من اللازم - أحكم الربط
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